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Bucsuzás Ruttkayné Kos
suth Lujzától.

ltuliknyiié Kossuth Lujza vasárnap regg<‘| hagyta 
ol városunkat, melynek falai közt két hóiig rokonai kö
rében időzött. Zombor sz. kir. város lakósága p.irii.u- 
lömbség nélkül sietett a nagy hazafi iióv.to elé. L.>-_-\ a 
nagy száműzött iránt érzett hálájának s rajongó) sz.oivte- 
lének kifejezést adjon. - LMckeineb' s megható v.ú 
ezen impozáns nyilvánulása a hazafias er/ii. ■:io-k. Ifjak 
s öregek magán emberek és hivatalnokok vetekedtek 
abban a törekvésben, hogy a líutlkayné Kossuth Lujza 
tiszteletére rendezett búcsú minél inipezánsabb legyen. 
Zombor város azzal, hogy Kossuth nővére előtt tisztel
gett, az ősz száműzött iránt tartózó kegyelet aduját 
akarta leróni, örök hálájának akart némi tekintetben ki
fejezést adni, azon hálának, mellyel Magyarország Kos
suth Lajosnak tartozik azért, hogy az országot szabaddá, 
függetlenné tette.

Örömmel kell konstatálnunk, hogy Zombor sz. kir. 
város hatósága a legnagyobb előzékenységgel lett eleget 
a rendezőbizottság minden kérelmének, nevezete.-mn 
rendelkzésre bocsájtolla neki a város fáklyáit s maga 
részéről is odahalott, hogy az ünnep.dy semmi aka
dályba ne ütközzék.

A rendőrség igen tapintatosan tartotta fenn a ren
det, melyie nézve magától a rendező bizottságtól kért 
utasítást.

Ilyen körülmények között, midőn a városban minden 
kebel öröm, büszkeség s rajongás érzetével eltelve lelke-I 
sedéssel csatlakozik a nagy hazafinak száműzetését meg
osztó nővére tiszteletére rendezett tüntetéshez, ez csak 
nagyszerű lehet.

Ilyen faklyásinenotet Zombor város még nem látóit. 
Olt volt 21)000 lelket számláló városunk lakóházának 
színe java. Atláthatlan emberlömeg hömpölygőit a korzóm, 
midőn a fáklyásmenet az Ambrózoviisek háza elé ér
kezett. az ott várakozó óriási közönségtől alig haladha
tott előre.

A szombati napra városunk büszke lehet, mert 
kimutatta, hogy daczára küiömböző nemzeti és politikai 
pártalakulatainak, együtt érez s cselekszik akkor, midőn 

alkalma van Kossuth iránt hálájának kimondhatatlan 
szeretőiének és rajongó tiszteletének kifejezést adni, 
mert „Kossuthot szerelni annyit jelent, mint a hazát 
szeretni. •'

Előkészületek a fáklyásinenetre.
Az impozáns tüntesnék főérdeme az Iparosok-e. Zom

bor város lelkes iparosai már a múlt héten fidkerestek a 
„Zombor és Vidéke" szerkesztőségét s in határoztak . 
el. hogy először pénteken tcslü'elileg tisztelegni fognak 
líuttkayne Ko.^uth Lujzánál, szombaton este pedig fák
lyás menetet rendeznek. A mozgalom élére f dliivásunkra 
Landler József. Eliriicli Nándor. Ileller Józsii. Kenya 
András. I’urda .kínos, l gri Mihály, Tápa\ Ágoston és 
Altfater, állottak. Ók intézkedtek mindenről s az ügyhez 
méltó buzgalmat fejteitek ki.

A pénteki tisztelgésről lapunk múlt szamában szól
tunk.

Szombat délután falragaszok hívták fel a közönséget 
a csatlakozásra. A falragaszok mindenütt a legnagyobb 
lelkesedést idéztek elő. Az esti órákban már gyülekezni 
kezdett a közönség a „Népkör" kerti helyiségében, hol 
a gyülekezés színhelye volt. S órakor mar valóságos 
emberadat hömpölygőit a ..Népkör" feló1.

Indulás a „NépkörhőI?’
Kód I. h.ncz órakor oly nagy közönség gyűlt o-sze a Népkor' 

tágas udvari és kerti helyiségében, hogy annak minden zugát meg
töltötte.

Künn az tilczán több ezerre menő közönség türelmetlenül 
várta a menet indulását. Az egyetemi ifjúság a Kossuth nótát éne
kelve testületileg vonult ki n gyülekezés helyére. Mig a fáklyákat 
kiosztották es a menetet rendeztek az itthon tartózkodó egyetemi 
hallgatók hazafias dalokat énekeltek. Minden pereiben felhangzott 
ezer és ezer torokból az

..Éljen Kossuth Lajos,*• 

..Éljen Kuítkiij né.“
Fél kilencz után indult meg a menet. Elül a tűzoltó zenekar 

utána a ..népköri iparos-dalárda." az egyetemi hallgatók es a 
nagy közönség e/.-ei a fáklyák tömött sorfala közt.

A menet.
A menet teljes rendben haladt két oldalán, mintegy 150 

fakyásvivővol, kik tömött sorfalat kepezve. megakadályozták, ne hogy 

kétes elemek a méltóságteljesen haladó tüntető polgárság köze 
vegyüljenek.

Az Árpid utczából kiérve s a polgármester háza mellett el
haladni, az Erzsébet körút sarkán átlát Dalian emberlömeg várta a 
menetei és eoet verő ., I-Jjen Kossuth Lajos" „Éljen Ruttkayné" ki
áltásokkal fogadta.

A menet a tiízelui zenekar hangjai közt minden sarkon óri
ás: koz.ui’ ;gtól a leglelkcssebbeu fogadtatva ünnepélyes rendben egye
li ’• n a Vad.- .kiirt saikáig haladt, ott befordult, az „Iskolautezá“-ba, 
innen (iromon utczin a Főutczán véjg menve, befordult a 
Deák Férem*/, kom ra. Amint a tűzoltó zenekar néhány perezre 
elhalgatolt .1/ e::veie:ni hallgatók rázendítettek a Kossuth nótára. 
Ezer, s ezer torokból hangzott fel e mellhús dal oly egybehangzóan 
es szépen, mintha egy ezer tagú szervezett énekkar énekelte volna.

Végre elei kezeit a menet az ünnepelt honleány lakása ele 
s eget verő éljenek közt állapodott meg.

Az ezrükre menő néptömog az ilyen nagy csopor
tosulásnál elképzelhető legnagyobb rendben ért el az 
Ambrozovitsék házához, amelyben Ruttkayné tartózko
dott. A fáklyások teljes katonai sorakózást végeztek mi
dőn a ház élé érlek ugy hogy a nagytemplom előtti 
tér teljes tüztengernek látszott s a fáklyák világítása 
mellett iái ni lehetett a város intelligenciáját nemzetiség 
páll ó-s valláskülönbség nélkül. Midőn ti nagy tömeg 
megpillantotta Rutlkaynét az ablaknál óriási, szűnni nem 
akaró ódjenkiáltásokkal üdvözölte. Az ablak (dőlt egy rö
vidke perez alatl sorakozott a csoport, félkört képezve 
a ház előtt, melynek belső szélén a népköri iparos da
lárda, — ettől hátrább a tűzoltók zenekara állott.

Ruttkayné előtt.
Midőn a zenekar elhallgatott az iparosok dalárdája 

rázendíteti a „Szent az érzet" czimü dalra, oly precise 
és szépen énekelve azt, hogy a nagy közönség figyel
mét is teljesen lekötötte. A dal elhangzása után Bc- 
reghy Endre, akit a rendező bizottság e czélból felkért 
lépett elő és a város közönsége nevében a következő 
beszéddel üdvözölte az ünnepelt űrhölgyet.

„Melyen tisztelt nagyságos asszony, dicső honleány! Zom
bor sz. kir. város polgársága, vallás, nemzetiség és pártkülönbség 
nélkül szive érzető által vezéreltetve, ez alkalommal azért gyűlt itt 
össze, lumy Nagyságodat, mint e hon legnagyobb fia nővérét és

A „Zombor és Vidéke" tarczaja.
A korzón.

lila : SAMU..

Roppant unalom fogott el. Az. egész délutánt hev«réssel töl
töttem.

Lementem ugyanis a kertbe letörhettem egy szőnyeget a 
nagy hársfa alá, elővettom Turgenyov „Koloxos L.in-“ját és kezd
tem olvasgatni.

De az olvasás sehogy se ment. Talán mert orosz beszély volt. : 
Elaludtam, mire fölébredtem, alkonyodon.
No, gondolom magamban, <■'. a délután is elmúlt ugy ahoL'y. 
Do mit csinálok most este?
Pénzem nincs. (Csak elsején szokott lenni, most pedig i hó

nap java részo már letűnt ez idők fenekűden örvényébe ?
Milyen jó volna elmenni a „Gusztidhoz ha mindjárt t ■ 

kis bornyu-pörköltre is!
De hát ha erre nem lelik 1
Eh! felsóhajtok Sanyarú Vendellel, koplaltam én már eleget, 

oda se hodeiilek a rongyos vacsorának? és mert az est nagyon 
szépnek mutatkozott, elhatároztam magamban. Iiogv elmegyek in
gyen mulatni a - korzóra ! Van ott mindig egv pár szellemeden 
fecsegő, tréfálódzó, vagy szerelmében csalódó diák legény, azok 
majd elhallgatatják korgó gyomromat . .

Tehát a korzóra ballagtam.
Az est szép volt, gyönyörű volt, egy azok közül, a melye

ket csak akkor lehel élvezni, mikor az időjárás már egészen meg
állapodott.

Előro látható volt, hogy a korzó ma ismét tömve lo-z. a 
mint mondani szoktak.

Leültem egy padra. magam körül néztem es hallgattam Mit 
is tehettem volna mist! Alig-alig zizegtek a fák levelei fejem lo- 
lőtt, mert a gyenge esteli szellő lomhán vonszolta magát a fák 
koronáin.

Sokáig ültem, néztem és hallgalóztam Semmifele ismerő- 

«óm m m volt a korzón. Már készülődtem, hogy f. I ólok es t. vább . 
megyek, midőn hirtelen megpillantom a múlt heiekiicn megi-incrt ; 
Stellát.

Jól megnéztem őt, midőn bánatosan haladt el mellettem 
Fiatal leány vala; lecsíiggeszté gondoktól terhes fejét s ugy ha- | 
ladt lassan ; egyik közében rózsa volt.

Igazán szép leány volt. Sűrű, barna haja két gondosan fé- I 
sült hosszú fonalban hullott alá szép karcsú vállára.

Bánatos arczán gyöngéd pirossúg égett, kifejezése nyílt és 1 
őszinte és mégis komor és telve gyermekes bámulással, mintha | 
nem tudná okát saját komorságának . . .

Látszott rajta, hogy könnyezett, mert szeműidéi és hosszú I 
pillái nedve-ejf valónak és szép, üde arczán egy könyesepp nyoma 
volt látható. Egész júnói alkata igen kedvező benyomást tett r ■.un.

Már utána akartam lejteni, magam bemutatni és bánatának 
okát megtudakolni, midőn egv ifjú alakja közeledett feléje, kin1 ő 
elpirulva vígan és kedvesen mosolygott, majd meg egészen elha- 
laványull, elkomorult, lecsüngeszté szemeit és csak akkor nézett í 
ismét a fiatal emberre majdnem imádkozóan mikor az megállóit l 
előtte.

Meglepetve és nem minden kíváncsiság nélkül néztem "kel 
padomról. Meg kell vallanom az igazat, hogy ez éppen nem valami 
kellemes benyomást gyakorolt reám.

Megnéztem jobban a fiatal embert ; minden jel arra muta
tott, Iiogv valami fiatal, gazdag, elkényeztetett urfi állott a szép 
leányka előtt. Mondom : elkényeztetett ifju. kinek kellemes, merész 
areza ellenszenvet szokott kelteni a férfiakban, de fajdalom ! annál 
nagyobb tetszést a nökm l . . .

Ki lehetett ezen ifju? Nem nehéz volt eltalálnom a mull he
tekben ellesett három barátnő beszédje után, hogy ő nem más, 
mint Zoltán, Stellának udvarolója. De Imgy melyik Zoltán? mi a 
vezeték neve? Istenemre! nem illenék kifecsegnem. A nyájas ol
vasó bizonyára megharagudnék rája, mert ugy viselte magát, a 
min1 egy udvarlóhoz, éppenséggel nőm illik magát. ( Bizonyosan nem 
olvasta a „Nen illik"-et Ajánljuk neki !)

A lovag és a szép leányka kezel fogott és a padom előtt 
a kanyarulat fele igyekeztek lassú, méltóságos léptekkel. Midón a 

mellettem elhaladlak, végiginértem a lovagot és követtem egy 
darabig szemeimmel. Átmentek a folyócs . . . akarom mondani 
az árok hidján és a másik séta-utra tértek.

titánok tartottam és olyan távolságban követtem őket, hogy 
beszélgetésöket tisztán hallhatóm.

„Stella ! maga már régen vár reám ? Sokáig késtem ?“ így 
kezdő a beszédet.

„Oh ! nem. Az imént jöttem ide. Éppen most jöttünk ki a 
m velűnővel a korzóra. Összebeszéltem vele. A sarkon ül egy pá
don ; ottan vár roám."

„Ah! értem, értem, maga kis holló!"
Hosszú szünet állott be. Végre újra megtörte a csendet Zol

tán urfi.
Stella! holnap a reggeli vonattal elutazom."

„Elutazol?" kérdő egész testében remegve a leány, mintha 
nem jéil értette volna e szavakat.

„Igen, holnap . . Meguntam őzt a kisvárosi életet, hol az
ember semmi szórakozást, semmi mulatságot nem talál."

A leányka könyezni kezdett.
„Tehát holnap elutazol! Es hová ?“ kérdő fájdalmas hangon.
„Budapestre . . Kinevezlek miniszteri fogalmazónak. Nagy

jó vő vár olt ream .•* mondá félig közönyösen a lovag.
„Édes, egyetlen Zoltánom örülök kinevezésednek, de szivem 

mégis ugy fáj . . Te elfelejtesz olt majd engem," rebegte fáj
dalmasan a leányka.

„Dehogy felejtelek ol, dehogy . . . Miért felednélek ?“ mon
dá félig közönyösen.

A leányka a rózsát, melyet kezében tartott, az ifjúnak nyúj
tó Elfogadod.

Az ifjú Zoltán ur utána nyúlt meglehetősen lomhán és for
gatni kezdő ujjai között. Forgatta, forgatta, játszadozott a rózsával, 
mig végre földre ejti’1. Persze Önök azt hiszik, hogy mohón utána 
nyúlt, és felemelte. Nem ! ’>tl hagyta a földön.

En felvettem és kebelemre tűztem . . .
Szemeim égtek a haragtól, bosszúsan néztem az ifjú után.
A leányka meg volt semmisülve. Lecsüggeszlé fejét ős erővel 

igyekezeti könyvit elfojtani.



e hun dicső leányát tisztelje és azon kegyes leoreszkedéseért, me
lyet becses megjelenésével körünkben, bár rövid időn át, becses 
személyisége által volt kegyes e város polgársága iránt tanúsítani 
hálás köszönetét kifejezze. A midőn ezen mindnyájunkat egyaránt 
legkedvesebben érintett megtisztelésünkért hálaérzetünket kifejezni 
szerencsések lehetünk ; ogyuttal mely tiszlelettel felkérjük Nagy
ságodat, hogy legyen kegyes mindnyájunk által szivünk egesz 
mélyéből szeretett Kossuth Lajos, e hon legnagyobb fiának tolmá
csolni : hogy e hon összes polgárai, mint egy lelek meg nem szűnő 
hazafiui rajongással ót tisztelni és szeretni soha meg nem szűn
nek ; miről volt alkalma Nagyságodnak hazánkat átutaztában sze
mélyesen meggyőződhetni ; és hogy az általa kibontott e hon sza
badság zászlaját minden fergeteg, hullám és vész ellen vagyonuk
kal vérükkel és életükkel készek megvédeni. Nagyon fáj nekünk, 
hogy ez alkalommal Nagyságodtól búcsút kell vennünk és hogy 
nem lehet körünkben állandó tisztelet és szeretetünk tárgya. De a 
Gondviselés ebbeli intézkedései ellen — ki minden ember sorsát 
kezébon tartja, útjait és kötelességeit meghatározza — mi pará
nyiságok egyebet nem tehetünk, mint azt, hogy kívánjuk Nagy
ságodnak : miszerint a mindenható Ura becses személyét utaiban 
szerencsésen vezérelje és még számos evekig mindnyájunk örö
mére és a legnagyobb hazafi. Kossuth Lajos gondviselője gyanánt 
sokáig éltesse.

„Éljen Ruttkay Kossuth Lujza,“
„Éljen Kossuth Lajos.“

A beszédet sokszor megszakították a jelen volt oz- 
rek éljenei.

E beszéd elmondása után a kis Gallé írónké. akit 
hogy az ablakhoz felérjen Kandler József emelt tel a 
magasba — gyönyörű virágcsokrot nyújtott át Ruttkay- 
nénak, aki meghatottságában a csokor átnyujtóját a kis 
írónkét megcsókolta.

E megható jelenet után Ruttkayné Kossuth Lujza 
válaszolt az őt megtisztelő ezreknek.

Néma csend állott be, midőn az ünnepelt asszony 
beszélni kezdett — a figyelem teljesen oda volt irá
nyulva, mindenki tudta, hogy most Kossuth Lajos nő
vére beszél.

Beszélt pedig úgy amint egy alkalommal már hal
lottuk — olyan magyarul és magyarán — hogy a je
lenvoltak előtt sohasem mehet feledésbe az a néhány 
perez ; ameddig szavai hangzottak, felvillanyozta az ösz- 
szes jelenvoltakat, felkeltve szivünkben egy jobb jövő 
reményét, szemeinkbe varázsolva az öröm és a bánat 
könyeit.

A szerénység volt beszédének’ kiindulási pontja, ezt 
a tiszteletet úgymond — ezt a kiváló tüntetést önök 
nem nekem hanem bátyámnak Kossuth Lajosnak szán
ták. Mintegy válaszképen hangzott fel nyomban ezer 
torokból. Éljen Ruttkayné. Éljen Kossuth' — de Kos
suthot szeretni annyi mint a hazát szeretni — monda 
s ezért örül ó annak, hogy olyan, váratlan megtisztel
tetés közt látja, hogy e város polgársága a hazát szereti.

Ha távol is vagyunk egymástól, mégis egymásnál 
vagyunk, monda — az, ami az önök szivének örömet 
okoz, annak mi is örülünk ottan a távolban, az ami itt
hon önöknek fáj az ott nekünk is fáj. S midőn o mon
datot hangoztat*: ..De hiszen tudják önök jól: hogy 
Kossuth Lajos már nem magyar— szemünkbe köny 
tódult, mert éreztük hogy igaza van — eszünkbe jutott 
az hogy Magyarország törvényhozása Kossuth Lajos 
honi kötelékeit egy törvényszakaszszal elszakította.

Annál viharosabban tört ki az Éljen Kossuth fel- 
kiálltás.

Midón még megígérte az ünnepelt hölgy, hogy

„III az ideje, édesem ! hogy távozzam. Még teendőim van
nak, melyeket el kell végeznem * szolalt meg nagy sokára Zoltán.

„Oh ! édes Zoltánom I hogy éljek én nélküled ?. kérdé a könye- 
zó leány.

„Hogyan, hogyan . . . furcsa. — Eleinte rosszul fog esni 
neked, annyi bizonyos ; később azonban egészen bele fogsz nyu
godni reménytelen helyzetedbe.- A reménytelen szót különösen 
hangsúlyozta.

„ügy látszik, hogy ön már nem szeret engem Kihalt szíré
ből minden jobb érzelem irányomban . . “ lebegte a leány.

„Nem szerelem, ha érzékeny valaki,- felelte az ifjú.
„Legalább megvigasztalna elv illésünkkor, legal ibb mondana 

egy jó szócskát nekem," folytatta a kétségbeesett Stella.
„Be különös maga ! Mit mondjak ?" kérdé nem a legudva

riasabb hangon.
„Semmit . . . semmit . . felelte akadozva a leány s a 

közeli padra tilt.
Könyei patakzottak s egész teste görcsösen ronaglolt . . .
Az ifjú lovag még egyszer reá nézett, morgott valamit, aztán 

nagy léptekkel távozott.
Ezek láttára, s hallatára forogni kezdett velem a föld. Ilyen 

faragatlan pimaszt meg nem latiam ! Szerettem volna utána rohani 
a gaz csábilón ik és torkon ragadva az árokba fojtani . . De 
fékeztem dühömet, gondolván, nekem ehhez semmi közöm.

A pad mellett haladtam el, melyen a lányka majdnem ön
kívület állapotban ült.

Midőn arra felé visszatértem, már nem Lilám a pádon. 
Bizonyosan a nevelőnővel távozott haza.

Szegény leányka! gondolám magamban és haza felé in
dultam.

A rózsát, melyet a lányka az ifjúnak adott és melyet az 
leejtett, lepréseltem és gondosan őrizem. 

bátyja előtt tolmácsolni fogja a polgárság érzelmeit lm- 
fejezte szavait olyan áldással, amelynek bűvös erejehoz 
mindenkinek bizalma volt, tiki csak hallotta.

„Önök nemcsak honpolgárok és nemcsak olyan ei- 
zelmeik vannak, melyeket, mint honszerotők éreznek, 
hanem minden embernek meg van. a maga családi koré 
a maga egyéni óhajtásai, amelyektől egyéni boldogs<tg<t 
függ, fogadják áldásomat, áldja meg az Isten önöket - 
hogy mindnyájan boldogok legyenek — vegyek kö>zö- 
netemet mindazon szerétéiért, melyben részesíteni szí
vesek voltak.

Óriási hangon tört ki mint egy varázsütésre az 
Éljen szó, s az iparosok dalárdája rázendített a „Szó
zatra" és annak két leggyönyörűbb versszakát elénekelte.

Midón már a tisztelgés sorozata befejezési nyert 
volna már a lelkes hangulattól indított az egyetemi if
júság általános tetszésre a Kossuth nótát énekelte, s 
Ruttkayné kendőjét lobogtatva köszönte meg a lelkes 
fiatalság dalát s maga sem fojthatta el a bucsuzás per- 
ezébon könyeit.

A fáklyák még egyszer odavetették’ fényüket az 
ablakba, ahol Ruttkayné állott — körülvéve az Ambro- 
zovits család tagjaitól, mindenki még egy pillantást ve
tett oda ahol Kossuth Lajos nővérét láthatta.

Körménél.
Ruttkayné szívhez szóló szavai után a népben a lelkesedés 

tetőpontra hágott. Szűnni nem akaró éljenek hangzottak fel özei 
s ezer torokból s a lelkes közönség csak nem tudott elválni sze
retető tárgyától. S midőn Ituttkaynét meghatottságában sírni látta 
a nép, a lelkesedés határtalan volt.

Fájdalmas, s mégis oly lélekemelő látvány volt ez. minő 
ritkáu tárul fel az ember előtt. Ily határtalan lelkesedést, ily mély 
érzelem nyilvánulást csak Kossuth neve képes előidézni.

Végre megindult a menet és az Eötvös-körut, Szechényi- 
körut, Szt.-Háromsúg-téren át épp oly rendben, mint jött, tért 
vissza a „Népkor" helyiségébe.

A hosszú monot ideje alatt a lelkesedés egy perezre sem 
csökkent. Az egész utón hazafias dalokat énekellek.

A menet az Árpád utczába érkezve jobban tömörült s lelke
sedésének barsáuy éljenek kel adott kifejezést, moly messze egész 
az ünnepelt Ruttkayné lakásáig elhatott.

Maradjunk együtt, rögtönözzünk banketet ! hangzott végig a 
közönségen, mely elfogadta az eszmét, betódult Népkor udva
rára, hol a felállított asztaloknál helyet foglaltak.

A bankét.
Néhány pillanat alatt zsúfolásig megtelt a népkor 

helyisége, nem volt üres hely és a későn jövőknek 
csak nagy nehezen szoríthattak helyet.

Az asztaloknál tisztes polgárok és egyetemi ifjak 
vegyest ültek, egymást üdvözölve a nap sikeréért.

A tűzoltó zene rázendített a Kossuth indulóra, 
melyet állva hallgattak végig és ezután az egész ünne
pély oly fenségesen és mégis oly fesztelenül folyt le. 
mely eléggé megmutatta azt a hatalmas befolyást, mit 
Kossuth a magyar nép minden tagjára gyakorol.

A lelkesültség oly nagy volt, hogy megnahadt min
den korlát az érintkezésben ; fiatal, őre", ismerés, is
meretlen I -szélgetett egymással : mindenről megfeled
kezve, csak egy név lebegett minden ajkon, egyről 
szólott mindenki, a ki messze földön él kitagadva nem
zetétől, Kossuth Lajostól. Egyszerre csend lett. Csillag 
Károly ügyvédj-lölt, emelte első poharát Kossuth Lajosra 
és a következőképen köszöntőké fel távol hazánkfiát :

„Nagy s magasztos ténynyel fejeződött be uraim 
a mai nap - olyan ténynyel amely felejthetetlen fog 
maradni e város történetének lapjain. Bocsássanak meg 
tehát, ha mégis eltekintve azon érdemesektől, akik e 
nap dicsőségének megteremtői, akik közé első sorban 
az iparososztályt kell soroznom poharamat arra 
emelem — kinek neve hallatára szivünk erősebben 
dobban reményünk. tetterőnk feléled ----- kinek neve 
hallatára önkéntelen arra a zászlóra gondolunk, hova 
a magyar szabadság, egyenlőség és testvériség van 
felírva. ha arra emelem poharamat első sorban, akit 
szeretni es követni megszűnni sohasem fogunk : Kossuth 
Lajosra '.

Mi a magyarnak Kossuth Lajos? Ezt önök ma is 
megmutatták ' Hiszen alig lerjedett el híre annak, hogy 
az ifjúság és az iparos osztály, karöltve buzgólkodik egv 
tüntetésen Kossuth Lajos és nővére tiszteletére töme
gesen jöttek a részt venni akarók akinek a kezébe 
egy fáklya juthatott boldognak érezte magát, mintha 
ezzel a fáklyával világíthatta volna meg. gyenge fénynyol 
bár nagy illők dicsőségét a nagy 1848. évi szabad- 
ságharcz emlékezetét '

Igen uraim. Kossuth Lajos neve a magyar varázs
igéje •••- amelylyel már dicsőséggel küzdött és küz
deni fog mindenkor, amidőn nemzeti létérdeke, függetlensé
ge voszélyesztetve leend. És mi uraim, akik hallhattuk a 
a nagy száműzött nővérét Ruttkaynét azt a lelkes 
asszonyt, midőn hévvel és lánggal villanyozla lei keblün
ket újból ineglanulliatluk mi Kossuth a magyarnak 
„Aki ót szereli, az a hazát szereli "

Ebben legjobban van megvondva. mi ő a magyarnak. 
Kossuth neve hazaszeretet jelent, a szabadságol jelenti 
— mely hazánkra nezve nem kegyclemadomány. hanem: 
jog egy ezredéves múlt történetéből kifolyólag. Erre a 
nagy férfiúra, ki a magyarnak ennyit jelent emelem 
poharamat ; Isién éltesse Ót és családját a magyar 
haza dicsőségére."

A kilörő lelkesedést, mely nem ismert határt, 
fokozta és igazán meghatóvá lette Csillag Karoly „Lzctiet, 
Kossuth Lajoshoz" czimű költeménye, melyet Czoizel 
Lajos szavalt el, s amely költeni n\ a /.óin >or es 
Vidéko“ műit számában megjeleni ...

Egyes öregebb polgárok, kik láttak K<» uthot e.s 
hallottak lángszavát s a kiket o vezetett egykor .1 
küzdelembe a szabadságért es a hazáért, el kezdtek 
beszélni a múltról felelevenítve Kossuth óhaját. Le
hetetlen leírni azt a meghatottságot, mely erőt vett 
a közönségen, egymásra nézték szótlanul, elmerüllek 
a múltba, s a nagy szabadságharc// reminiscenciái mint
egy felevenedtek.

Egyszerre felhangzott a „Ne sirj. ne sirj Kossuth 
Lajos" az egyetemi polgárság koréból, s mintegy új 
erőt kapva, vizssajött a jó kedv.

Czetzel Lajos joghallgató, lelkes szavakkal adott 
kifejezést a közhangulatnak, hogv Zomborban is ünne
peljék meg Kossuth nevenapját, hogy mi. akiknek nem 
adatott meg, hogy a szabadságharezban részt vettünk 
volna, megálljuk azt. amit megadhatunk és ez a kegyelet 
adója. — nehogy Zombor városa e részben más lelkes 
városok mögött maradjon. Negyvenkét éve nemzeti 
ünnepe a megvárnák ez a nap - ünnepeljük mi is !

„Megtartjuk!" volt a válasz, száz torokból „meg
tartjuk ünnepélyesen ! Kezet nyújtottak egymásnak, 
hogy nem fogják elfeledni azt a napot ; a mai siker 
lesz* a buzdító a nagy nap megünneplésére, moly már 
oly közel van.

A zene játszotta a Kossuth nótát, a dalkör és az. 
ifjúság utána énekelte, a hazafias nóták kifogyhatlanok’ 
lettek ; a hyinnus szózat, lengyel liymnus lendületes, 
hazafias hangjai a társaság hangulatát emeltek és nem 
engedték az ünnepélyes magaslatról leszállani. Azután 
megered az ünnepélyes felköszöntők sora. Lelkes fel
köszöntők modottak az Ambrózovits családra, mint ahol 
Kossuth nővére barátságos vendégszeretetben részesült.

Beregliv Endre magasztalta az iparosok erélyét, kik 
ily nagy és szép munkát képesek voltak kivívni önszán
tukból egyedül lelkesedésük által vezéreltetve.

Az ifjúság megéljenezte a munka embereit, kikel 
rövid együttlét alatt megtanult ismerni és becsülni .

Majd az iparosok feleltek az őket magasztaló sza
vakra, kiemelve a szellemi munkát, melyei ők is meg
tudnak becsülni.

Többen Beregliv Endrére emelték poharukat meg
köszönve. hogy a szószóló szerepet elvállalta Gallé 
Tilus az egybegyült polgárok nevében köszönte meg a 
„Zombor és Vidéké" szerkesztőségének közreműködését, 
moly mimi Ruttkayné megérkezése alkalmával, mind a 
fáklyás menet rendezése korül. mint kezdeményező és 
közreműködő kiváló mértékben mozdította elő az ün
nepély ességek Sikerét.

Több felköszöntő mondatott a dalkörre és annak 
vezetőire Sörös Antalra és Zimmermann Györgyre, az 
ifjúságra. Kandler Józsefre.'Heller Józsefre, l'grira. az 
öreg Purda bácsira az iparosok vezetőire.

A polgárok közül az ünnepelletésnek mintegy köz
pontja volt Kandler József, a ki napokon át táradott, 
hogy az ünnep sikerüljön.

Vele tartottak és semmivel sem maradtak mögötte 
llcller Józset, ki a tisztelgésnél oly szépen és meghatóan 
tolmácsolta a polgárság érzelmeit ; Elirlich Nándor és Pur
da bácsi, kiknél többet alig fáradhatott valaki. De minek 
is felsorolni a neveket, mindnyájuké az. érdem.

A felköszönlők vege nem szakadt, hányán beszéltek 
kik. mit. bájos volna megmondani, mindenkinek arcza 
sugárzott az örömtől, a siker máinoriló volt.

A zene, az ének mindenkit lelkesilett, a dalárda 
válogatott darabokat énekelt s emelte az est fenségét.

Ott volt köztünk a múlt emléke, mely annyi fájó, 
de boldog érzést kellett fel bennünk : örvemltünk a 
jelennek, hogy megengedletetl ünnepelni Kossuthot és liü 
testvérét, ki nem csak a maga, ‘le minden magyar köte
lességét is teljesíti a nagy hazalival : ó elviszi mindnyá
junk szeretőtől és tiszteletét az agg számüzotthöz, s el
mondja neki, hogy a magyar szereti őt. követi őt. .Még 
reggel öt órakor is hangzott a zene e.s az elvonuló polgá
rok szivében visszhangzott a nóta :

Kossuth Lajos azt üzente

POLITIKAI HÍREK.
Az 1891. évi állami költségvetésről, mely nagyiéin 

<ege.-/.ben már össze \aii \.1 ('orr. ,gy budapesti le
vélt* azt ii.01111. hogy áL.il báli Li-l.'-gitó lesz, hab ,r ji-lelitekeny |ö- 
I "d' - iicin is viirhalo. Ez utóbbi körülmény oka a határozottan ked- 
lez.t'i bevételük daczára leginkább az e.-yes >zakininiszterek refoim- 
l(irokves?ivel kapcsolatos e- . kerüllieleile pnihilelekben keresendő. 
Fi_y- |. inre Iiiello jeleiiségt les/, 4 budgelnek, hogy az államjavak 
el.ol tsa nagyon nie^ le z </orit\a es lázion vínható, hogy e bevé
teli letel a I Iliig-I| t| i.i itlón el fog tűnni.

\ Fenyves*) Ferencz beszámolója. F»*nyves-y Ferencz, 
az agotli választókéi Illet -ozággyíilési képviselője, míg. lÜ-én 
délután ő órakoi tartotta I godban képviselői beszámoloj it, mely 
alkalommal tudtii.i adta valzszlóinak, hogv a mérsékelt ellenzék 
táborából bt . p a szabadeLii pártba. Felemlítő, hogy a mérsékelt 
ellenzék progiiimmja teljest n azonos az uj kormány programmja- 
vul, s igy most már csak kettő lehetséges : vagy egyezik csaku
gyan a koim;iny progiammja a mérsékelt ellenzőket el, vagy nem ? 
Ha nem. akkor ellenzőknek kell maradnia és a kormány megbuk
tatására törekedni. Ra igen, — s ezt nem vonja senki kétségbe



— akkui- támogatni kuli a kormányt. Es éppen a mindnyájunk 
által kívánatosnak jelzett reformok érdukéheii •■>_> vt-in-seii Imzufiui 
kötelesség: nem tétlenül bevárni azt, hogy a kitűzött programmot,
- melyért egy évtized küzdelmét és fáradtságát szenteltük, s mely

nek teljes megvalósulása a kezdet daczára évek munkája lesz, — 
mások nélkülünk létesítsék, do az elv és programul azonosság 
alapján annak létesítésénél a haza érdekében segédkezet kell nyúj
tani. Vagyis támogatni kell azt a kormányt, mely a nézetünk 
szerint üdvös reformokat akarja. Támogatni kell őszintén és -- 
ingyen. Az elkereszlelési ügyre nézve az a véleménye, hogy az 
örökös súrlódásokat csak úgy lehet és kellene megoldani, hogy 
ám az egyházak maguk vezessék továbbra is saját czéljaikra anya
könyveiket, de mell egy felől az államnak a közélet "/.ernyi fázi
sában folytonos szüksége van az anyakönyvekre, es mert másfelől 
a különböző egyházak papjai különben is nem hivatalnokai az ál
lamnak és igy tőlük ingyen szolgalatokat alig vehet az igényle: 
kezelje tehát az állam maga a sajti cz/ljaira. a saját i ■••Imi 
fóruma alá tartozó közegei áltál az anyakenyveket. Miután még 
a „nemzeti magyar államot és nemzeti magvar kultúrát- is em
legette. beszédét igy fejez' be: ..Ily elvekkel és ily l.lbe-ás.-al 
akarom én támogatni iMagy nország kormányát. Táiu<"Mtni lo.j L- 
sun, hűen és minden ellenszolgalat nélkül. Eheiiszolg ilai i Isiil, 
mert a ki a közügyét igazán szolgálni akarja, az ne tekintse azt 
terített asztalnak, a melynél jól lakni lehet, <|.> oltárnak, amelyen 
és a melyért áldozni kell. II. ijy kellek önöknek, ugv kérem 
ajándékozzanak meg bizalmukkal."

Megyei s helyi hírek.
* Felkérjük azon I. olv: ..inkát kiknek hirloká- 

bán van lapunk f. ovi ."ííi-ik sz:í ma. szívesked
jék azt kia dólnvatalunkba küldeni.

* Kinevezés. A zombori kir. törvényszék elnöke Bújik 
József végzett joghallgatót a felíigyelelu alatt álló zombori kir. 
járásbírósághoz segélydijas joggvakornokka nevezte ki.

* Áthelyezés. A pénzügyminiszter dr. Sztvrszky Vim-.e 
kir. pénzügyigazgatósági fogalma/et saját kérelmére Zombmbel 
Kolozsvárra helyezte át.

* Tánezmulatság. A zombori kereskidelmi ifjúk által f. 
hó 9-án a ,1Usilaoniczá‘,-ban rendezett tánczmulals.ig mind é te
kintetben a legjobban sikerüli.

í Halálozás. Környei Kaim.in zombori péiizügyiuaziratősigi 
fogalmazó f. hó fián Pesten az Erzsébet kórházbun hosszas be
tegség után élete 32-ik evében meghalt.

* Hyinen. Heiszler Ferencz zentai gyógyszerész f. aug. 
hó 16-án, szombaton d. e. 8 órakor esküszik örök hűséget itt 
helyben Heimllhofer Róbert ur kedves és m.ívelt lelkit leányának 
Eleike kisasszonynak.

* He rezén be rger Sándor jól ismert zenekara, amely utóbbi 
időben annyi elismerését kivívott augusztus hó 8-uig a vasár- és 
ünnepnapokat. Eszéken fonja tölteni. Sin<l-r kitűnő zenekarinak 
hire az eszékieket arra birla, hogy öt az ünnepnapokra maguk
hoz hívjak, do hiszen marad azért idő a zomboraiknak is, hogy a 
nótáit hallgassuk — még ha hétköznapon is.

* Helyettes közjegyzővé boldogult Zsarkó Antal zentai 
közjegyző helyébe a végleges betöltésig veje, bálámon Dem> ne
veztetett ki.

* Adakozzunk Kölcsey szobrára. Rövid pír nap múlva 
száz éve lesz, hogy Kölcsey Ferenc/, napvilágot latod. S/az eve 
lesz annak, hogy megszületett a magyar politikai- es irodalomtör
ténetnek ez a legideálisabb alakja, a lánnszavu szónok, a lelkes 
honfi, a hazafias költő, a mély gondolkodású tudós és bölcsész 
egyike hazája legnagyobbjainak. Arany betűkkel jegyzett politikai ős 
társadalmi szónoklatok, gyöngysorai a l’arnne-.isnck, e folseges mű
nek, a llymnus áldást kérő im.ija jutnak eszébe minden magyar
nak, hu Kölcsey nevét hallja kimondani. S ki csak róla szól, ma
gasztalva dicsőíti a szabadelvű államférfin politikai működését, az 
érvelve lelkesítő szónokot, a magasan szárnyaló dalnokot, kinek 
úgyszólván , minden költeményéből él <gv-Léi sor ajkainkon, a bú
várkodó bölcsészt, korának legműv>-lteldi leg.dial.i i.o-abb tudósát, 
szóval azt u férfiút, ki az ujjáé-bredé-s klasszikus lóriban élve, en
nek a modern magyar renaissanc. nak legkieinelkt dubb egyénisége 
volt. Magasztos alakja, kristévlyti-zta j. Ih nie, -okoldalu. s mindig 
csak hazájának szentelt működése i magyar féjfi-jellem megteste
sült eszményé, mely köré ragyogé> glónat vont hármas sugara a 
Hálának. Kegyeletnek, s Emlékezetnek ' Egy évszázaddal Köl<y 
születése után, e legnagyobbnak nagyjaink kozott hozzá mél ó emlé-ke 
sehol sincs I Halála óta is 52 óv lelt m r ell Erinek az 52 esz
tendőnek mulasztás it akarja jóvátenni a N'agy-Károlyon gi. Kar. Ivi 
István olnöklele alatt megalakult szoboibizottság midőn azon mű
ködik. hogy Kölcsey Fruncznck hozzá méltó szobor emeltessék ott, 
ahol legbuzgóbban munkálkodott ház j.u ii és v rrm gyej. 11i.;t, 
ahol ő igazán otthon volt, a hol a legnngyohb tiszteletben el ma 
is az ó emléke. - Nagy-Károlyban. Szalmát- vármegye ősi szék
helyén. A szobotbizottság a magyar társadalom nagylelkűségére hi
vatkozva küldte szét gyűjtő Íveit. Lapunk szerkesztősége is kapott 
ilyen gyűjtő ivet s Ilii hazafias kötelességünknek tartjuk felhívni ol
vasóinkat hogy adakozzanak a nagy férfiú emlék szobrára.

* Gyilkos álmatlanság: vagyis a legjobb altaíószer. 
(Ad vocem : Boszorkány-e vagy kísértet ?) ('-Kanizsán történt ez 
u novezet.■> eset, mint ó-kanizsai levelezőnk írja «— hogy Lan- 

álmatlanságban szenvedett.gyes János már két hónap óla
Már nőin tudott hova fordulni. Bajárta Bácsország összes 
orvosi kapacitásait de mind hasztalan. Adtak bn neki
morphiumot, ópiumot, narkotint, chloroformot, l)imethylac"tah, 
Acetophunont. CliB-r alliydráll, Sulfonált, aétherl chloroformmal, 
aothert klorofor nélkül, Aetlioxy-coíFinumot, Aethylidenum clilo- 
ratumot, Dimethyloxychinicint. Bromalumhydratumot, Broin Ká
liumot. Butylchloratumhydrntumot 4 evőkanállal, Cannabis indicae 
summiiales extrnefumát és tincluráját, Cannabinum tannicumof, 
Cannabinonuinot, Ghloralum formanni — dátumot (G Cl., ( II. OH. 
NHCOII) Cognnkkal es Syrtipus Górt. Auranlival, Hyosciaminttm 
Grystallisatumot, Hypnonumot es a következő receptet (Liebreich 
szerint) is; Chloralv hydrati 4,0. Syntp, cort A urálit 60.0. M. 
F. solutio I). 8. lefekvés eh ’.tt felét elfogyasztani . . . 45 kr., <h» 
miután még ez sem használt, végső próbakepen beadtak neki 
cicuta virosát Dimolhy aethylearbinollal. I)u minden hasztalan ! 
L. J: még mindig nem birt aludni. Ekkor született meg egy jó

I bar.itj.iban a mentő gondolat. S épp. n szeidai nap lé-vén és ., k.-ddi 
„Bacska- mar megi.-l.-ni. Kapta mag ,t . I. J i,.;, . , . ,
es- könyörgött neki, hogy olvassa cl a „Bácskát", mert ettől ok- 
votlen el kell aludnia. Es ugy is történt, mert L. J. úgy elaludt, 
hogy alig lehetett felkelteni. Ajánljuk figyelmébe mindazoknak’, 
kik aludni nem bírnak I

* Meghívás. A hodsághi ifjúság folyó 1890. évi augusztus 
hó 19-én Schwcrer Fidel vendéglőjében jótékonyczólra egybekö
tött műkedvelői előadást rendez.

* A pncsérl jegyzőválasztás. A bácskai siralmas állapo
tok illusztrálja ismét a Budapesti Hírlap, mely elmondja a július hó 
30-án, l’acséron megejtett községi jegyzőválasztás történetét. A 
topolyai járás főszolgabírója, semmibe sem vévo a község érdekeit 
a képviselők lia-y többségének kiváltságát, a köz^-g te; em uszt-u- 
ves emberen kívül még két ismeretlen embert kandid.u. a kiének 
egyikét aztán a tanácsterembe bejutott híres Liab.duk. a l.il, mm 
is választók. „ogyhangulag“ kikiáltották jegyzővé. A jogaikban 
megalázott ellenpártiak még a választás előtt elhagyták a (etmei. 
A volt pacseri jegyzőt, Kovács Sándort, még a mull év tava-/.án 
felfüggesztették hivatalától. Ekkor Bogyó Ödön szolgabirói Írnok, 
a ki a szereiieséileii ember vesztén leginkább fáradozott, meomoz- 
ditott minden követ, hogy ó jusson helyé-be. Mikor ez Pacsé-r köz
ség ve/,, tó fél-fiainak tudomására jutóit, arra kertek a fő.-ztJg.tbiról 
I >gy - löl bi ji gyzőjíiket m- I; gyóyal I < lyeth síi.... n ki imn . . 
JO hírben, hanem inkább Simon János uíjeggyzojűkkel. a kit sok 
esztendei mükodé-se alatt az egész község megszeretett. E ké-ré-Me 
a főszolgabíró azt a salamoni v.daszt adta, hogy Bunyó helyette
sítése éppen Simon aljegyzőnek válik előnyére, 'mert a község né
hány hónap alatt Bogyo modorát, jellem-t es tühellenség-'-t nTegis- 
meri. ugy, hogy ha választásra kerül a sor, Bogyó bizonvoLn 
megbukik, mint ahogy megbukott két községi,,-n. Bogvó letl'tehat 
a hclyoUes jegyző. Most aztán minden erejével azon igy
hogy Kovács végleg elmozdittassék állásától. Ő adta Kovács ellen
ségeinek kezébe a vádakat s másfél óv után elértő azl, hogy Ko- 
vá.-'ot az* Utolsó fegyelmi lóriim is elmozdította áll.isálol. A 30-iki 
jegyzőválasztáson azonban a főszolgabíró nem állt meg szavának, 
hanem kijátszván a népet, óriási profiéval a kandidalási joggal ru- 
tul visszaélve a községi lakósság méltó megbotránkozására^Bogvot 
kikiáltotta jegyzőnek. A képviselő testületi tagok látván, hogy' ki 
vannak j.vjszva m-gy Bogyo párti kivi lével mindannyijan ott hagy
ták a választási termet.

1 A lili*. iíclö (áblllk - - főügyészségek szétosztásáról szóiéi 
törvény, a Jogi Szemle szerint, a jövő évi törvénykezési szünet 
után fog életbe lepni, ugy. hogy az újonnan szervo'zelt kir. táblák 
1891. szeptember l-é-n kezdik müdodesüket.

Egyészséirilgyl bizottsági illés. Bár -Bodrog megy.- 
egyész.-egilgyi bizottsága pénteken .uguszlus 8 an d. u. 3 órakor 
a megyei palota 1. emeleti kisterniéle-n ülést tartott. Tárgyak: I. 
Bikity községben kérelmezett gyógy; .r felállítása ügyében Rekve- 
nyi Atilla állal. 2. I gyanúit felállítandó fiókgyógytár nevében 
(ieiger Karoly kérelmezésé folytán.

* Xcincskcblü alapítvány. Mária Valéria íőhe.czegnő 
esküvője alkalmából Fischer Mári úrhölgy, az ti vidéki izr. nő
egylet elnöke 500 frlol adott ál a« izr. hitközség elnökének azon 
czélból, hogy .-z össz.-g . M iria Valéria" alapitványkóp kezeltessék 
és kamatai éveiikint ez esküvő évfordulóján, szegény iskolás gyer
mekek felruházására fordittassanak.

* Meghívó. Adni. 1890. augusztus 24 én az. „Erzsé-bet- 
szálloda" dísztermei, n este (M<( órakor főmagaságú dr. Ilaynald 
Lajos bíboros érsek ur névnapja alkalmával, műkedvelők közre- 
iiiüködésé-vel Almásy Miklós zártkörű hangversenyt rendez. Belépti 
dij : Kors/ek I fit. Zártszék 70 kr. Hangverseny után táncz. Te
kintve, hogy a hangverseny tiszta jövedelmű az „Adni dalkör" 
alaptőkéjének eyarapilására forditatik, felülfizetések köszönettel fo
gadtatnak és hírlapikig nyugtáztatnak. Jegyük előre válhatok I)ob- 
ler József ur kereskedésében. Műsor: 1. b) Prdude. Bach J. S-től. 
1>) „Arató leányok kara" Promentheusból) Liszttől. Előadják : 
Révfy (iéz.a é-s Almásy Miklós. 2. Sonata (d-d ti i Mozarttól. Elő
adják : Wolf Etelka kisasszony es Almásy Miklós. 3. ,.A holt 
köké, szerelme- drámái zeneköltemény. Szövege Jókaitól, zenéje 
Liszttől, Előadják: Dwelly Mariska k. a. és Almásy M. 4. Faust- 
keringő, Gounod-Lisztöl. Előadja : Almásy Miklós. 5. Régi magyar 
zene-kinc>ek. összegyűjtötte Kaldy. a) Két kuruez tábori dal. 1672. 
éx 1705-1 d ; b) ..Hadik óbester nótája" Bi barit él 1757-bői : cl 
..Lavolta első xterolmo". Lavottatól 1786-bol : d) „Magyar nóta" 
(’ziuka Pannától, 1735-ből; e) „Bercsényi not.,ja" Bihari szerint, 
dallama 1709-ből Előadják: Almásy M. és Révfy Géza. 6 „Ma
gyarország határai)", id. Ábrányi K. Előadja:’ Révfy (ié-za. 7. 
..Magyar czigány alakzatok" Tau-igtól. Előadja: Almásy Miklós. 
S. a) ..Az eredeti Rákóczy-nóta. amint 1709-beii tárogatón fújták ; 
b Rakóezy Induló Liszt F. átiratában. Előadják: Almásy Miklós 
é-s Ré-vfy (ié-za.

* I j zúrdafónök Szabadkán. A szent Ferencziuk uj zár- 
lafőnökéve nt. Karkecz Alajos nevezte ki. ki is ezen állását már 
el is foglalta. Mint halljuk, az uj zárdafőnök a szónak igaz er- 
detmébeii müveit és tudományos féifiu, a ki föladata és hivatása 
színvonalán áll.

* Képviselő és alíigycsz. Szabadkáról írjak lapunknak, 
hogy az Ulav Lajos or-z, képvisdó.és Ké-ri Miklós dr. kir. alü- 
gyé^z között lefolyt párviadalnak utéj.iteka is lesz, a mennyiben a(* 
szabadkai törvényszék a viaskodéi felek ellen megindította a vizs
gálatot Az ügy tárgyalására a budapesti kir. Imvé-nyszéket fogják 
delegálni. Ilir szerint Iv-ri dr. aiiígyész.t Szabadkáról nemsokára 
hivatalból más ügj«szsé-g|;<-z. helyezik át.

„ Posta és fávlróscgcdtlszfl tnnfolynin. A kereske
delmi miniszter 500 700 fit évi fizetéssel es lukpénzzel híré, posta-
é-s távirósegé-dtisz.tek kik. pz- - re tanfolyamul nyit Budapesten és 
Zágrábban 8 ha van elég jelenlkoző, a többi posta- ó« távíró-igaz- 
■■atósági székhelyeken i>. E tanfolyamra hallgatókul felvétetnek : I. 
Első sorban a kisebb hivatalnoki alkalmazásra igazolványával bíró 
kiszolgált katonai altisztek; 9 postamesteri, vagy kiadói minőség
ben kifogástalanul szolgált oly férfiak, kik a gimnázium, reális
kola. illetve a polgári iskola negyedik osztályát, vagy más isko
lák megfelelő osztályát, katonáknál kik e kezeli altiszti iskolát 
végezték ; 3. a minőséggel biró más férfi jelentkezők. A felvétel
hez még szükséges annak igazolásra, hogy az illetők legalább 
18-ik életévöket heltöllötlék : magyar állampolgárok ; a magyar, 
illetve a horvat nyelvet szobán . s ir.isb.ui tökéletesen bírjak ; fedd- 
hetlen elöélulilek. posta és távíró szolgálatra testileg alkalmasak, 
mely körülmény közhalósági orvost bizonyítványával igazolandó. 
A tanfolyam hallgnlói. a kisebb hivatalnoki állásra igazolványnyal 
biró katonai altisztek kivételével, beiratasi és tandíjban húsz frtot 
kötelesek fizetni. A folyamodásokat szeptember 15-ig kell benyújtani 
ama posta- és láviró-igazgslósághoz. a hol a tanfolyamol hallgatni 
kivánják. A tanfolyam október l-éu kezdődik és hat hónapig tart. 
A miniszteri hirdetés teljes szövegét a hivatalos lap fogja közölni.

* Vnscsöáferesz létesítése. A bács-tiszai ármonlositó tár
sulathoz tartozó adorján-zentai öblözet belvizeinek lovozoléséro szol
gáló s ösf-zesen 16605 írt 73 krral előirányzott vascsőáteresz és |

I őzzel kap.- olalu,-. munkák biztosítási vége'i uguszlu.- 3-ára kilü- 
I /"'1 b “ I I'i" !’ 1,1 H /otl alánlatok auoii-ztus 9-.-n bontottak tel 

es lurgyulluUak a liirsiihiii igazgatóságánál U-Becsén. Ajánlatot 
adlak be: a Schliék-felu vasöntöde es gépgyár Budapestről, kizá
rólag a vascső s/ .B.a 383(1 forinttal :’.Milkó Vilmos es fiai 
szegődi vállalkozi cz.< • az ( ... n ink .1.. ra 10 sz ízalúk b lülíi- 
zeléssel vagyis 38065 fit 1<8 knai; Mo . e. „ i.-tv.-r.-k budaj.e.sti 
ezég 5.9 százalék elenged sm I vnyvis 325G4 frtlal : (ifien-r Mik- 
los budapesti vállalkozó 6 sz.a/.alé-k r«-1■ .i -sel vagyi.- ;:2?8o fit 
• krral. (ilrer. r Miklós leo. |<->ol,b ajalJala e||,,g,oliatolt s Vele 
á szerződés 32283 Irt 33 kr. erejéig meg is köih-n-tt.

* A nagy hadgyakorlatok. A 6. . > 7-ik hadtest na-v 
hadgyakorlatainak lervcről, amiben Zoinbor bomé.ls-ge is ré.?zl 
vesz a kövelkezőkbi n értesülünk: A 7. hadtest Waldsiátten Já-

l !1"s t .!. r./.erminy és hadtestparancsnok vezénylete alatt fog 
I . sztv. mii a had-v akoi laiol.on. A hadtesthez tartozó két gyalo^- 
haJosziály a 17-ik Kútiig Albin iiháhoruagv es a 34-ik Thvr 
Miksa tábornok parancsnoksága alatt - s fólyó hó végén ösz- 
pumo Ili i lesz Radna Ibppan, illetve Lugo-on. A 17 <-valo->-

• ' ■' I P ■ 33 gya d.n lát Holu Emi ezredes pa-
rane- eok,.^ , .Jatt, im |y ,'Jl :i ;;7. ,;s .-,j. gyalogezredek 3 -.1 és 
a 101. gy ilogezred I ,ai|.ib.7 ; a Ji. -yalog-dandár Gron- 
neubo.d tábornok Vezénylői.. .,1.111, mely „II a ;;;• ev.dn-ezred 3. 
US a 46. gyalogezr.il 4 zászlóáljából. A 34. gyalog-hadosztalvt 
kep.-zik : a 67. gvi.l.-g.l.mdar Ambiozy ezn-des’ parancsnoksága 
■dalt, lm ,v aíl a gyalogezred l i •> (i |, gyalogezred 1 zászló 
áljából <-s a 68. gyalogdandár Wannis tábornok vezénylete alatt 
mely ..II a í:;. ayal.,| „ x:i. gyalngravd | ^szIoaljáLÓL
Milidcgvik gyalog-liadoszlnlyhoz egy-egy osztály lovasság e"V-egy 
Ütegosztály nizé-is- - lesz, beosztva. A hadtesthez be lesznek”osztva 
a szegedi II. hoiivedkerílleibeli honvédezredek is. A honvédsé"- 
Lúgoson |e.-,z összpontosítva. Az igy alakított három hadosztály a 

11" elején kezdi meg im-m-l-gy ik-riataít l'J-Mihalvfálva és 
Muzo-Lclegd felu, hol a zárgyakoriatok a 6-ik (kassai) hadtostesttel 
együttesen, szej.toml.e lm 13 IG-ig mennek- végbe, a király es 
az idegen katonai altachek jelenleielmn. A gyakorlatok .fővezetői 
Albrecht lolien-z.eg es Boci, b.nó táborszernagy, vezérkari főnök 
lesznek. A Ibik hadtest az északi, a 7-lk a déli pártot fieia 
kepezni.

,* Merénylő a vasút ellen. Az e n,.cs0 fe|;| e |ló 7,,L|1 
esto Zeniárúi érkező vonatot mnjdliom szorenewllonsóg úrto mert 
az állullláslól körüll.vlíil . ...... lép...,, » „jnek n tty fődarabokkal
VI.Ital, nn.gial.ta. A vonal egyik oldalait a kerekez ki is emelked
tek. '!■ inmd.m baj nélkül isméi a r.m.les kerékvag.'.aba helyezked
tek. A veszsipra az utasok rémülve nézlek a voszodolein eíe, moly 
azonban ,'/. r. UCst aell kikerülte ékel. Xems kára k terüli, lu.oy az 
egész csak gyermeke,ir,y volt „ a r..sz III,;. mokbii hasalva 
várt .k gonosz, tréfájuknak következni. ’my.'il. A vasini őr ráljesztell 
később a gyermekekre. <lo ezeket a szülék ollalmiikba .... adlak
A vizsgáiul folyamatban van.

* Törvényjavaslat az adóreformról. Mint teljésen m.»-
bizhatu l.trrasliol .•rlesfllüttk, \t .■ketlo .s.mdor pénzllgyniim'szter az 
általa kilátásba helyezett adótörvéay-ref........kkal már elkésztllt .■■
az uj törvényjavaslat őszkor a képviselői,,?/ ,.|.. terjesztetik A 
törvényjavaslat sok lényeges ujitás között főleg arra fektet súlyt, 
hogy a ketosoli adok mcgáliapílis.rra magában a törvényien'ki 
Icgy.'ltok k.|tolr.s..gig jelűbe a fix alapok. A tűrvétívjavaslat irány
zata különben egész határozottsággal a kereseti adók nagymérvű 
emelese es ttrro vezet..lakk tissza azok az orszáoszerle tisszali-l- 
szést szilit adőemrlést kiserletek, melyeket a miniszter ezúttal már 
a jelenlegi törvény alapján jóvá is tett.

* Megszökött elmebeteg. A napokban Ilubelyácski Joszim 
sst-tamasi szülotóstl és illetőségű, 87 éves, gör. lel, f„k,e,. 
nagy, saürkus hajsalú, borolrálatlan szakáié, rendes orrú és szálú’ 
loldesz, beszel szerbül, a szt.-tamási községi kórházból, Imi mint 
ülm.rb. leg^y.'.gykezeles alatt állott, megszokott s azóta hollétet

* Ezen lnp liöii.vvn.vointlájában egy jó ház
ból való Ilii lanoncziil azonnal felvéttetik.

Irodalom.
— ,.A hivat ás áldozata.- Történeti rajz a magyar 

néptanitók jelenéből ez. mit megjelent, Írója: (Iáit Győző és kia
dója Glatz György. I< mii a hazai tanítóság jelen életét és küz
delmeit lesli híveit és megkapóau, s habár szerző élőszavában 
szsrényen azl állítja, Imgy nem irányrcg. ityt, hanem csak rajzot 
alatt Írni. « inti egész tartalma azl igazolja, hogy o rajz valósá
gos iratiyregény és pedig annak a javából. Egy tanító életét, örö
meit, fájdalmait, küzdelmeit festi a tanítóképző intézettől egész a 
sírig. Alakjai kidomborulnak, erkölcsi itatása iráityrogény Itatásai; 
az események, n helyzet és érzelmek fostéso élénk itt-ott költői 
s a kerekded összefüggés nagyban emeli ...... .. értékét. Az elet
küzdelmei, a hivntásáért élő, s rujougú tanító harcza oly eleven 
színekkel van festve, hogy abban minden tanító önmagára ismerhet. 
E mfi szómban nemcsak a tanítók számára van írva. Elvezettel 
olvashatja azt bárki is, és az abban lefektet.dl bölcseleti elvek, 
társadalmi nézetek minden olvasót érdekelnek. Kapható es meg
rendelhető a „Magyar Paedsgogiai Szórnia" kiudóságában Buda
pesten, Vessolényi ti. IS. sz. Ára fűzve I Irt, diszkölésbeu 1 írt 
50 kr.

A ..Hót" utolsó kél száma gazdag szépirodalmi tartal
ma által tűnik ki. Tolnai Lajos, Bársony István, Horváth Boldizsár, 
Szalay Eruzma, Bodnár Zsigrnoml, Tábori Hébert és számos jó 
hangzásit név működött közre, hogy e küzkedrdlségnek Örvendő 
hetilap III. es 32. szlimát érdekessé legye. Az utolsó dótti szám
ban közfdlünést keltet: Seliniied Miru-mtk „hgj baléj története- 
ezimű eredeti beszélyo. Az utolsó számban, pedig líobor Tamás 
„Barangolások“ ezimíi levelei. A lap bdnninkillársaitól, kik külön
böző úlnevek alatt Írnak, érdekesnél érdek.sobh l..r.-zák lari.itj.lk n 
n szöveget: ...\ jó falusiak", „Dotronisaltszerelem", „Mária Valé
ria napja" nteganynyl szellemes csevegések, melyek a hél esemé- 
nydt tárgyalják. A saison nmrto általános Irodalmi pangása e la
pon nem igen vclmtö észre. Elevensége most sem csappant meg. 
Az. utolsó szám Szalay l.'ruzinának. a Kaposvárott elő jdes fiatal 
kőltőnö arezképet hozza. ,,A hót" előfizetési ára egész évro lutri, 
félévié 5 frl, negyedévre S frt 50 ki. |.;i.’il|z..|.;si pénzek „A Hét" 
kiadóliivaialába : Magyar Tudományos Akadémia palotája Budapes- 
tón, küldendők.

gyalogezr.il


R a d e g u n d.*)
— Fürdői levél. —

Mig önök otthon kánikulai hőségben izzadnak a Iá Celsius: 
mi itt, nem messze a magyar határtól, Stájerország közepe táján, 
egy regényes völgyben, körülvéve sziklás begyek és fenyves erdók 
által, hűssógben fázunk a Iá Reaumur. Les extremes ses 
toucheul", azaz önök is, édes atyámfiai. mi is a „saison morle" 
zöld uborkáit szedegetjük, mert erűt vett rajtunk a spleen. „Ho
gyan, — fogják önök kérdezni — önök unatkoznak Radegundban, 
e földi paradicsomban e tejjel, (vízzel), mézzel folyó „ígéret föl
dén", hol „ígérik1* halandónak egészsége visszaállítását*' ? I Igaz : 
a fenyvesek kábító illata tölti be a levegőt, a csergedező hegyi 
patak halk susogása andalgásban ringatja lelkünket, a hideg hegyi 
„douche** edzi testünket az idegesség ellen, eszünk aludttejet (lágy 
kenyérrel), sétálunk fedetlen fővel, némelykor mezítláb tapossuk 
reggel harmatos füvet, megrnászszuk a magas Novy-hegyet, mely 
egy díszes emlékkővel van díszítve, hirdetve Radegund híres or
vosának : Dr, Novy Gusztávnak dicsőségét; megmásszuk továbbá 
a magas „Seböki" hegyet, honnan igen szép kilátás nyílik Gráz 
és vidékére. A fürdőtolep körül van vagy 32 forrás, ezek közt ne- 
vezetések : Novy-Quelle, Berta — Margaretta — Melani Al- 
bertinen és még több „Quelle", melyek csak ugy buzognak eleven 
forrást üdítőül a íaradt sétálóknak, kik piros szalagu pohárral a 
vállukon demoslrálnak beteg voltuk mellett büszkén lenézve az 
egészséges ambuláns vendégeket. A svéd gymnasztika is egyik 
fajta gyógykezelést képvisel mint a „másságé** vagy a hidegvizes 
lepedőbe burkolás, mi megborzaszlja a testet, mely csak ugy re
meg a „vizes szikráktól.“ E gymnasztika a gyomor l á g u I á s 
(zseb szorulás!) hathatós (hat hatos !) kúrája.

Minden hétfőn tombolajáték rendeztetik az üdülő — nyerni 
vágyó — közönség számára; szoinbatonkint pedig „Kranzcheu". 
utóbbi szombaton tartották meg az „Anna“-bált, mely arról neve
zetes, hogy a magyar közönség czigányzenél hozatott ez alkalomra 
Szombathelyről; de a „fekete gyerekek* csak éjfélutáni 1 órakor 
érkeztek meg és igy addig a cseh muzsikus csörgő-bongó dallama 
mellett jártuk a tánczol csehül ; de bezzeg volt sürgős-forgás, lótás- 
futás mikor a magyar „hangászok1* rázendítették a „Rákóeit" , 
csak akkor kezdődött az igazi magyaros jó kedv, csak ugy tom
bolt örömében mindenki, a szivek lelkesültek, a szemek ragyogtak 
az örömtől, az „idegent** is elragadta a lelkes aniino !............
animo, mert Anna-bál volt és mi elkövettük azt az anomáliát, 
hogy minden szépséget Anna gyanánt anektáltunk a táncban ! 
Azért nem állítom össze a 40 szép hölgy névsorát mintha mind 
Anna volna !

A társadalmi viszonyok kevésbé kedvezőek : itt magyar nem 
ismeri honfitársát! elszígetellen él itt klikket képezve, feszítve 
üres henczegéssel, hiú, gőgös pöfleszkedéssel a dzsentri, van aztán 
néhány ..kikeresztelt zsidó-antiszemita,*- ki adja „oroságot** és 
hetykén lenézi a „tisztavérö** magyart, ki sokkal tisztességesebb 
sem hogy itt is antiszemitáskodnék! Pedig mily szép számmal 
vagyunk itt magyarok, ráolvashatnék a németre hogy : „Szerte 
néz és nem leli honját hazájában,“ Sétatéren, a Gcduldban, a 
szalonban, olvasóban táncteremben mindenütt ott látni és hallani 
a magyart, ez dominál itt mindent még a kuglizásnál a kozákok 
is a magyarokból kerülnek ki, pedig van itt muszka is egy pár 
példány : horvát, rácz, cseh, rumuny képében.

Az elzárkózott, elszigetetelt társadalmi életnek természetes 
szüleménye : a feszesség, mely megbénítja a kedély rugékonysá- 
gát, megzavarja a kedélyességet, mely annyira kívánatos különö
sen itt, egészségi szempontból, hol távol a mindennapi élet gond
jaitól örömben, boldogságban kell, hogy töltse az ember a fürdő- 
saisont ! Nyájas körben szives barátság, meleg kedély felvidítja a 
lelket és fűszerezi az életet; hogy ez idylli völgy szelíd ölén, 
oda adva egesz lényünket a jóságos természetnek, hogy az csoda
tevő balzsamával gyógyítsa a sebeket, a miket az élettel folytatott 
küzdelemben testünk, lelkünk kapott.

Az étterem egyik falán Martiális következő szavai olvasha
tok : J.Immodicis brevis est aetas, et para seneclus.** Ez intés a 
beteg társadalmi viszonyokra is alkalmazhátó. Egyik „forrás1- fö
lött ez ékeskedik . Dem Tropfen des Lebens wird Farbe und Lé
ben „alléin** durch dér Sonne gegeben; so wird auch dér Quelle 
heilbringende Kraft vöm Geiste des Arztes zu Tagé geschafft.**

Csakhogy a barátság ..napsugara-* nem hat a szivekbe ; a
„szellem forrása'* nem üdíti a szomjas lelkeket, . . .

Most — e sorok Írásakor a zene mulattatja a közönséget a
Cédulában, hol van is türelem, mely rózsát terem, de — tövissel.

Áldori Bertalan.
*) Lapunk múlt számából ténzüke miatt kimaradt.

HIRDETÉSEK.
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K e r e s e t.

Egy bankintézet keres mindenütt 
egyéneket, törvényileg engedélye
zett sorsjegyek részletfizetés mel
letti eladására. Igen előnyös juta- 
i_(; lék feltételek.

Ajánlatok B. J. jegy alatt
Goldbergor A. V.

hirdetési irodájához, 
nrBUDAPEST.->ff 

váczi-utcza 9. sz. — inlézendők.

I23UÖ. v..
tkvi 8H9.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zoinbori kir. törvényszék mint telekkönyvi ha

tóság közhírre teszi, hogy l’r. Berkes Vilmos vegrehaj- 
tfttónak Sc.höningcr Aravccz Janka végrehajtást szeli- 
vptlő prpni 30 frt tőkekövetelés és járulékai iránti vég

rehajtási ügyében a zoinbori kir. törvényszék (a zom- 
bori kir. járásbíróság) területén lévő Zomborban fckxő 

a zombori 158 sztjkvben A t alatt foglalt Sohöningei 
Domonkosné szül. Oravccz Janka nevén álló (394 —39<») 
hr. 169 ö. i. számú ház és boltelekre az árverést 720 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennobb megjelölt ingatlan az 1890. évi au

gusztus hó 28-ik napján délutáni 3 órakor ezen 
kir. törvényszéki árverési termében megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is 

eladatni fog.
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs

árának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881: LX. t. ez. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminibzteii 
rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapit bán 

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. i. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elóle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt át 

szolgáltatni.
Kelt Zomborban. 1890. évi május 12. napján.
A zombori kir. törvszék mint telekkönyvi hatóság.

Sztojkovits György,
kir. trvszóki biró.
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bármily állású tisztességes embereket, kik 
sorsjegyeknek részletfizetésre való eladó- ^9 
sóval törvényszerűen kiállított részlet- W 
iveink alapján, foglalkozni akarnak. ^B 
A sorsjegyek mindig pénz.tdrniiilc- 
Imii vannak elhelyezve s bármikor uieg- 
tekinthetők. — üzletünk uiár 25 év óta 
a legszilárdabb alapon áll fenn.

Jelentkezőket a legmngasubb ju- W 
falókban részesítjük, egybekötve jutalom- ^B 
díjjal, esetleg Állandó (fix) fizetéssel. ^9 
— Ajánlatok intézendők : S

Botéti-társaság * ~3
9 BIRNI’ELl) TESTVÉREK 9
A bankházához, Budapesten. A

999999999999999

Sarg glycerin különlegességei, pt
...................................... !í!Mióta F. A. SARG és SARG KARI, fel

találták, azóta használjak <> felségeik és az 
uralkodó lmz összes tagjai. Ajánlva lett 
Licbig br, l lcbra, Czci.sl, Schcrczcr tanárok 
áltál, stb. Thomas bécsi és Meister mün

cheni udvari fogorvosok által stb.
Glyccrin Szappan igazi, hamisítatlan pa
pírban 6o kr. eziistpapirban 65, deszkákban 
3 drbként 90 kr. dobozokban 3 drb 60 kr. 
Méz glyccrin szappan skatulyában 3 drb
ként 60 kr Folyékony glyccrin szappan 
üvegben 65 kr. (a legjobb szer rcszclös- 
kéz. és folytos arcz.bőr ellen.) Glyccrin 
ajak-créme üvegben 50 kr. Glycoblastol (haj
növesztő szer, eltávolítja a fej korpát üveg
ben 1 frt. Toilcttc-Carból glyczctin-szap
pan, csomagban 3 drb 1 írt 20 kr.
Kalodont glycz.crin fog-créme kr. 
(Rövid használat után nélkülöz-hetlen.

I’. A. Snrg fin A Comp.,
cs. és kir. udvari szállítók, Bécsbcil 
Kapható Zomborban: Wcldlnger S. ésZ*. ke*

A rehkedÓKében <■* <>hIIc E. k’jógj szertárában.

Oblát Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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I
s Nőnevelő és felső tanintézet 5

nyilvánossági joggal SZEGEDEN, *

Kitűnő hírnévnek örvendő tmnmelu intézetemben 
növendékek teljes ellátással lehetetnek. Az iulermitus nőm 

ki oki. polg. ifik. tanítónő - szelese alatt all A 
A tannyelv magyar, társalgási nyelv nemet e franczia.

A zenetanitásra nagy gmid torditlatik. Szeretet
teljes nevelés, gondos ápolás, kitűnő tanítás es szolén) 
feltételek. --Jelentkezések már most elfogadtatnak. Bővebb 
értesítéssel és programmal készségesen szolgál j-.i

Pataki Simon, 
középisk. tanár, intézettulaj donos-igazgató. xxxxxxxxxxxxxmmxxxxx

xxxxxxxxxxxxxxxx^

ASOULAC-I APÁTSÁG ( F*ran< zia-Orazág) 
Dóin MAGUEI.ONNE, pn o

Fötisztclendö Benrdek rendi atyái

FOGVIZE, FOGPORA.FOGPASTÁJA
2 ARANY É.RÍM fir //.o.'on 1881

A Icf’n.aj'isa'bb kllúntotóack 
FeltalAltatolt | "f O ik övön BOURBAUD PÉTER

ut I W Z W prior Által.

A fötisstolcndÖ Benedek rendi atyák Iorv 
’. nck liiiRznAlata, naponkint néhány csepp.

■, megakadályozza ■ gyógyítja 
'■r -.i.'.U melyeknek f. In 1'"get 1 
<4 koli'.síinöz. a mennyiben a töglno t gjj 
eljeHen ( ge-zíi'gi változtatja. VJ

Szolgálótól teszünk tehát olvasóinknak. \ 
ion oki t ezen r- gi e.s praetii na kóazitni' nyék 
tigyelinezfefjlik, melyek a legjobb gyógy 
it u fogfájáa ellem cgycdiili rtv.-zert k< pezik

A biz nnqMapri'ttt 1(0? k»n QCPIIIM >00 * >08. rz« Crnii-dr’tjory 
VMtrünnék OE.UU1H noaDE/vux
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